O eneKTpMYecKo peHae
o electric planer

o rindea electrica

O payeH abpuxTtep

o elektriéno Rende

o py6aHoK

o utorni obli¢

o NAEKTPIKNA TTAAVNI

o jednoruc¢na blanja
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M3o6paseHn enemeHTH:
1. MyckoB npekbCBay.
2. MNpenna3eH OyTOH NPOTMB HEBOIMHO BKIOYBaHe (6roKMpOBKa Ha NyCcKOBUSI
npeKkbCBaY).
3. OcHoBHa pbkOXBaTKa (M30MnMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBallaHe).
4. BbpTslwa ce pbkoxBaTka 3a perynupaHe Ha AbnbodvHata Ha peHaocBaHe (M3onupaHa

NMOBBPXHOCT 3a 3axBallaHe).

JIBoTiHA M30mManMs
Double isolation

Hocere sawpyran anTudoHn! Hocere 3amytan ounal
Always wear hearing protection! Wear safety glases!

Hocere 3amurHa macka!

IIpoyeTeTe pPHKOBOACTBOTO Ipey ynoTpebal
Wear dust mask!

Refer to instruction manual / booklet!
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BG OpurvHanHa MHCTPYKLUs 3a ynmpeéa o

YBaxaemu notpebutenu,

[Mo3gpaBneHns 3a nokynkata Ha MaluMHa OT Haw-Obp30 pasBMBawlarta ce Mapka 3a
enekTpuyeckn, 6eH3NHOBU U MHEBMATUYHU MHCTpyMeHTU - RAIDER. MNpu npaBunHO WHCTanupaHe u
ekcnnoatauusi, RAIDER ca curypHu 1 HagexaHu MalvHu u pabotata ¢ Tax we Bu goctaBu UCTUHCKO
yoosoncTeue. 3a BaweTo yno6cTBo € usrpageHa n otnmyHata cepusHa mpexa ¢ 40 cepBusa B Luanara
cTpaHa.

Mpean pa usnonseaTe TasuM MallvMHa, MOMS, BHUMMATENHO Ce 3ano3HanTe C Hacrtosarta
“UHcTpykumsaTa 3a ynotpeba”.

B uHTepec Ha Bawarta 6e3onacHoCT M C Len ocurypsiBaHe Ha npaBunHata u ynotpeba,
npoyeTeTe HACTOSILLMTE WHCTPYKLUM BHUMATEMHO, BKIOYUTEMHO MPEMOPBKUTE U MpeaynpexaeHusTa
B TAX. 3a n3bArBaHe Ha HEHYXXHU TPELKN U UHUMOEHTW, BaXHO € Te3n VMHCTPYKUMM Aa ocTaHaT Ha
pa3nonoxeHve 3a 6baeLLy cnpaBku Ha BCUYKW, KOUTO LLe NMon3BaT MalunHaTa. Ako st npogajere Ha HOB
cobcTBeHuk To “UHCTpyKUMaTa 3a ynoTtpeba” TpsbBa Aa ce npefaze 3aefHo C Hesl, 3a Ja MOXe HOBUS
nonseaten Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEpPKM 3a 6€30MacHOCT 1 MHCTPYKUMUTE 3a paborTa.

“EBpomactep Vimnopt Ekcrnopt” OO[ e ynbiHOMOLLEH NpeacTaBUTEN Ha MPOWU3BOAUTENS U
cobcTBeHVK Ha Tbproeckata Mapka RAIDER. AgpechkT Ha ynpaeneHue Ha cdupmarta e rp. Cocpus 1231,
Oyn. “INomcko woce” 246, ten. 0 700 44 155, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BbB (hupmaTta € BbBefeHa cucTemara 3a ynpaereHue Ha kadecTtBoTo ISO
9001:2008 c obxsat Ha cepTndmKauusita: TbproBus, BHOC, U3HOC N CEPBU3 HA MPOJECUOHANHN 1 Xobu
€rneKTPUYECKM, MHEBMATUYHN U MEXaHUYHU MHCTPYMEHTU 1 obLia xenesapus. CeptudukatsT e u3gageH
ot Moody International Certification Ltd., England.

TexHU4YecKu fgaHHn

napameTbp mepha CTOMHOCT
eaAnHuLa
Mogen . RD-EP130
HomMunHanHo 3axpaHBaLLo HanpexeHue VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMNBUS TOK Hz 50
HoMuHanHa kKoHCyMmMpaHa MOLLHOCT w 710
O6opoTu Ha nNpaseH xof min-' 16000
LLinpnHa Ha peHpgocsaHe mm 82
ObnbounHa Ha peHgocBaHe mm 2
ObnboynHa Ha anuyoBo cTbnano mm 12
Bpoi Ha HoxoBeTe - 2
HunBo Ha 3BYyKOBO HansraHe (LpA) dB 88
HwnBo Ha 3BYKOBO MOLLHOCT (LWA) dB 99
CTOMHOCT Ha BMGpaLMOHHUTE YCKOpeHus (a,) m/s? 3.58
Knac Ha 3awmTta Ha nsonauyusra - I




4 www.raider.bg

O6wwu ykasaHus 3a 6esonacHa pabota.

MpoyeTeTe BHMMATENMHO BCUYKM  yKa3aHus.
HecnasBaHeTo Ha npvBeAeHWUTe NO-A0My yKa3aHus
MOXe fa AoBede OO0 TOKOB ydap, moxap w/wmm
TEXKM TpaBMu. CbXxpaHsiBaTe Te3U yka3aHus Ha
CUTYPHO MSICTO.

1. bBesonacHocT Ha paboTHOTO MSACTO.

1.1. Topobpxante pabOTHOTO CU  MSICTO
yncto u  pobpe oceeteHo. be3nopsiabkbT U
HeJoCTaTb4YHOTO OCBETNEHME MoraT Aa CnoMorHaT
3a Bb3HWKBAHETO Ha TpydoBa 3romnonyka.

1.2. He paboTeTe C enekTpuyeckoTo peHae
B Cpega C MOBMLUEHA OMAcCHOCT OT Bb3HWKBaHE
Ha ekcnnosvs 1 B 6nvM3ocT A0 NecHo 3ananvmu
TEYHOCTU, ra3oBe Unn NpaxoobpasHun Matepuanu.

1.3. [pbXTe peua wn CTpaHUYHM nvua Ha
6esonacHo pascTosiHMe, pgokato pabotute cC
€MNeKTPUYECKOTO PeHAE.

Ako BHMMaHWeTo Bn 6bae oTknoHeHo, Moxe Aa
3arybute KOHTPON Haf eNEKTPUYECKOTO PeHe.

2. besonacHocT npu paboTta C eneKkTpu4ecku
TOK.

2.1. LllencenbT Ha enekTpUYECKOTO peHae
TpsibBa Aa e MoAXOoAsLy 3@ M3NOMN3BaHUS KOHTAKT.
B HukakbB crnyyanm He ce gornycka U3MeHsiHe Ha
KOHCTpyKUMaTa Ha Lencena. Korato pa6otute
CbC 3aHyneHu enekTpoypeau, He u3nonasanTe
apgantepn 3a wencena. [lonsBaHeTto Ha
OpUIMHanH LWENCENN U KOHTaKT HamarnsiBa pucka
OT Bb3HMKBaAHE Ha TOKOB yaap.

2.2. Wsbsarsamte ponupa Ha Tanoto Bu go
3a3eMeHu Tena, Hanp. Tpbbu, oTONMUTENHM
ypean, nevkun n xnagumnHuum. Korato tanoto Bu e
3a3eMeHO, pPUCKbT OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yaap
€ Mno-ronsim.

2.3. [lpepnasBanTe enekTpPUYECKOTO peHae
OT Obxa u Bnara. [poHWKBaHeTO Ha Boga B
€rneKTPUYEeCcKOTO peHae MoBuLlaBa OnacHoCTTa oT
TOKOB yaap.

2.4. He n3non3eanTte 3axpaHBalius kaben 3a
uenu, 3a KOUTO TON He e npeaBUAEH, Hampumep
3a [a HOCWTe EeneKkTpUYecKoTo peHAae 3a kabena
UnM 3a fa v3BaguTe Lierncena OT KOHTakTa.
Mpenna3saiTe kabena oT HarpsiBaHe, oMacrsiBaHe,
nonvp Jo ocTpu pbboBe Mnn A0 NOABMXHU 3BEHA
Ha MawwuHu. lNoBpedeHVUTe NN ycykaHu Kabenu
yBenu4yaBaT pucka OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yaap.

2.5. Korato pabotute C €eneKkTpU4ecKkoTo
peHOe Ha OTKpMTO, BKIOYBaWTe ro camo B
MHCTanaumm  obopyaBaHM € ENeKTpUYEecKu
npekbeBay Fi (MpekbecBay 3a 3alUTHO U3KMoYBaHe
€ AedeKTHOTOKOBa 3aLLmnTa), a TOKbT Ha yTeuka, npu
KonTo ce 3ageictea [JT3 TpsibBa ga e He noseye
ot 30 mA, cbrnacHo “Hapepba 3 3a ycTpoMCTBO

Ha enekTpuyeckute ypeadu v enekTponpoBoaHUTE
NHUN", Msnonseante camMo  ygobrmkuTenwu,
nogxoaswm 3a pabota Ha oTKpuTo. M3nonssaHeTo
Ha yAbmKUTEN, npegHasHaveH 3a pabota Ha
OTKPUTO, HaMarsiBa pycka OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB
YAap.

2.6. Ako ce Hanara W3MOn3BaHeETO Ha
erekTpUYecKoTo peHae U BbB BRaxHa cpeaa,
BKMIOYBaNTE MallMHata camMo B WHCTanauum
obopyaBaHn C enekTpuyecks npekbcBad  Fi.
M3non3BaHeTo Ha TakbB npefnaseH MpekbcBad
3a YyTeYHM TOKOBE HamarnsiBa oOfacHocTTa oT
Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

3. besonaceH HaunH Ha paboTa.

3.1. bwbpete KOHLIEHTpUpaHu, cnepete
BHMMATENHO [JEenCTBMSATAa CU U NOCTbMNBavTe
npeanasnMeo UM pasymHo. He wusnonssaite

€NeKTPUYECKOTO peHae, Korato CTe YyMOPEHU Mnun
NnoA BNUSIHAETO Ha HaPKOTUYHM BELLLECTBA, ankoxon
Uy yromBealuy nekapcraa.

EonH  mur  pascesHocT npu  pabota C
€eNeKTpMYEecKoTo peHae MoXe Jda  uma  3a
nocneacTeme U3KIMIOUYUTENHO TEXKN HapaHsiBaHUS.

3.2. PabGotete c npegnasBawo paboTHO
obnekno 1 BMHaru ¢ npegnasHu oynna. HocexHeto
Ha NoAXOAsLM 33 M3BbpLUBaHATa AENHOCT FIMYHU
npegnasHyu cpeacTeBa, KaTo AuxaTenHa Macka,
30paBu MITbTHO 3aTBOpPEHU OOyBKW CbC cTabuneH
rpandep, nNpegnasHM ouuna, 3almTHa kacka u
LymMo3arnywmTenu (aHTudoHn), Hamansea pucka
OT Bb3HMKBaHE Ha Tpy4oBa 3nornoryka.

3.3. Wsbareaiite onacHocTTa OT BKIOYBaHe
Ha enekTpMYeCcKoTo peHae nNo HeBHMMaHMe. [MNpean
[a BKIIoYMTE LLiencena B 3axpaHBallara Mpexa, ce
yBepeTe, Ye MyCKOBUSAT NPEKbCBaY € B MOJOXEHNE
«U3KIKOYEHO» . AKO, KOraTo HOCUTE ENEKTPUYECKOTO
peHOoe, ObpXuTe npbCTa CU BbpXy MYCKOBMUS
npekbcBay, WNM ako nogaBaTe 3axpaHBallo
HanpexXeHne Ha enekTpPMYECcKoTO peHae, Korato e
BKITHOYEH, CbLUECTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha TpydoBa 3rononyka.

3.4. lNpeon pa BKNOYATE  EMNEKTPUYECKOTO
peHae, ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHUIN OT Hero
BCUYKM MOMOLUHM UHCTPYMEHTM U  KIHOYOBE.
[MomoLLeH MHCTPYMeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO ce
3BEHO, MOXe [ia NMPUYNHU TPaBMW.

3.5. W3bareaiite HeecTeCTBEHUTE MONOXEHUS
Ha TAnoTo. Pabotete B cTabunHO nonoxeHue
Ha TAMOTO M BbB BCEKM MOMEHT nNoaabpxanTe
paBHoBecve. Taka Lie MOXeTe fa KOHTponuvpare
enekTpnYeckoTo peHae no-gobpe n no-6esonacHo,
aKo Bb3HUKHE Heo4YakBaHa CuTyauus.

3.6. PabGotere ¢ nogxopsAwlo o6Gnekno. He
paboTeTe C LUMPOKM [OpPEXU WM  yKpalleHus.



OpbxTe kocata Cu, OpEXvWTe U pbKaBULUTE Ha
6e3onacHO pasCcTosiHMe OT BbpTAWMUTE 3BeEHa
Ha enekTpuyeckoto peHge. LUupokute apexu,
yKpalleHusiTa, ObNrMte Kocu morat ga Obaar
3axBaHaTu U yBrie4YeHN OT BbPTALLUTE YaCTu.

3.7. AKkO € Bb3MOXHO M3MNON3BaHETO Ha
BbHLUHA acnupauuMoHHa cucTtemMa, ce YyBepeTe,
Yye TA € BKMNOYMEHa W YHKUMOHMpA W3MNpaBHO.
M3non3eaHeTo Ha  acnupauuMoHHa  cucTema
HamansBa pyCcKOBeTe, AbIhKalln ce Ha oTaendiwiaTa
ce npu pabota npax.

4. [PWXNMBO OTHOLLEHWNE KbM eNeKTPUYECKOTO

peHge.

4.1. He npeToBapBanTe enNeKkTPU4ECKOTO
peHde. V3nonsBante enekTPUYEcKoTO peHae
camo Cbobpa3HO HEroBOTO MNpeAHasHaveHue.

LLle pabotute no-gobpe n no-6esonacHo, korato
nsnonaeate MOAXOASALOTO EeneKTPUYecKo peHae
B 3adajeHus OT Npou3BOAMTENs AManas3oH Ha
HaToBapBaHe.

4.2. He wu3nonseavite peHAe, YMATO MyCKOB
npeKkbcBay € NoBpeAeH.

Penpe, koeTo He Moxe Aa 6bae UskyBaHoO U
BKINIOYBAHO MO MpeaBUAEHVS OT MPOV3BOAUTENS
Ha4uH, e ornacHo 1 TpsAbea Aa 6bAe pemMOoHTMpaHo.

4.3. Tlpegn pa NpoOMeEHATE HACTPOMKUTE Ha
€rneKTPUYECKOTO peHae, Aa 3aMeHsiTe HOXOBeTe 1
OOMbIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHUS, KakTo 1 KoraTo
NpoabIPKUTENHO BpeMe HAMa Ada ro u3nonssare,
U3KIoYBaWTe Liencena oT 3axpaHBallata mMpexa.
Tasun msipka npemaxsa OnacHOCTTa OT 3agencTBaHe
Ha enekTpMYecKoTO peHae No HEBHYMaHWeE.

4.4. CobxpaHsBanTe enekTpu4eckoTo peHae
Ha MecTa, KbAeTo He MOoxe fga 6bAe gocTurHaTo
oT geua. He ponyckaiite To Aa 6bae n3non3saHo
OT nuua, KOMTO He ca 3amno3HaTu C HauvMHa Ha
paboTa C Hero n He ca MPOYEnn Te3n UHCTPYKLUN.
Korato e B pbueTe Ha HeonUTHW MnoTpebutenu,
€rneKTPUYeCKOTO peHae Moxe Aa 6bae onacHo.

4.5. TlopobpxanTe enekTpuyeckoTo peHae
rpwxknueo. [lpoBepsiBanTe pfanv  NOABUXHUTE
3BeHa yHKuMOHMpaT 6Ge3ykopHO, f[anu  He
3aKknuMHBaT, OanvM MMa CYyrneHu unu noBpeneHu
[eTavnu, KOWTO  HapywasaT WM U3MEHAT
dyHKUMNTE Ha enekTpuyeckoTo peHae. Mpean aa
n3nonaeate enekTpu4eckoTo peHae, ce norpuxere
nospefeHuTe Aetavnu Aa 6baaT peMOHTUpaHU.
MHoro ot TpyaoBuTe 3M0MOMNyKM ce AbrmKaT Ha
Hegobpe noAabPXaHW ENneKTPOUHCTPYMEHTU 1
ypean.

4.6. M3nonsBante eneKkTPUYecKOTO peHae,
OOMbNHUTENHUTE npucnocobrnenns, paboTHuTe
WHCTPYMEHTM U T.H., CbOOPA3HO WHCTPyKUMUUTE
Ha npoussoguTens. Mpu ToBa ce cbobpassBante
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N C KOHKpPETHUTEe pa6OTHVI ycnosua 1 onepauunnu,
Kouto TpsibBa pOda um3nbnHuTEe. W3nonseaHeTo
Ha EneKkTPUYEecKOTO peHAae 3a pasnnyHu OoT
npegsuaeHUTe OT Npomn3BoAUTENSA MPUIOXEHUA
noBuLLaBa ONacHOCTTa OT Bb3HUKBaHE Ha TPyaoBMU
3MOMNONyKN.

5. YkasaHus 3a bes3onacHa paboTa,
cneunduyHM 3a 3aKkyrneHoTo oT Bac enektpuyecko
peHze.

[Mpu paboTta Cc enekTpM4ecKoTo peHae Hocete
aHTUOHN. Bb3AencTBMeTo Ha CUNEH LyM MOXe
na yspeou cnyxa Bu. [pbxXTe enekTpuyeckoTo
peHe 34paBo ¢ Agete pble. 3arybata Ha KOHTpon
Ha[ eneKkTPOMHCTPYMEHTa MOXe Aa [oBede [0
Bb3HUKBAHE HaA TPYA0BU 31T0MNONTYKU.

5.1. He n3nonssanTte OONBbIHUTENHN
npucnocobrnexHns, Kouto He ce npenopbyBaT
OT  Npou3BOAWTENS  CcreumManHo  3a  To3un
€MEeKTPOVHCTPYMEHT. PakTbT, ve MoXeTe
[a 3akpenuTe KbM MaluMHata onpeaeneHo
npucnocobnexHve wmnuM paboTeH WHCTPYMEHT, He
rapaHTupa 6esonacHa paboTa ¢ Hero.

5.2. AKO u3nbnHaBaTe OEWHOCTU, NPU KOUTO
CblLEeCcTBYyBa OMAaCHOCT PabOTHUAT WHCTPYMEHT
[a rnornagHe Ha  CKPUTU  MNPOBOAHWLM  Mnog
HanpexeHne WNM [a 3acerHe 3axpaHBalLus
kaben, OpbXTe enekTPOMHCTPYyMEHTa caMo 3a
enekTponsonupaHnTe pbkoxeaTku. [lpu Brnm3aHe
Ha paboTHUS MHCTPYMEHT B KOHTaKT C MPOBOAHULIN
Nno4 HanpexeHue TO ce npegasBa Mo MeTanHuTe
[eTannm Ha enekTpuYecKkoTo peHOe M TOBa MOXe
[a oosefe 40 TOKOB yaap.

5.3. [OpbxTe 3axpaHBawwuss kaben  Ha
6e3onacHo pa3cTosiHWe OT BbPTALMTE ce paboTHK
WMHCTPYMEHTW. AkO  uM3rybute KOHTpon Hag

€NeKkTpPMYEeCcKoTO peHae, kabenbT MoXe Aa Obae
npepsi3aH Unu yBrnevyeH oT paboTHUSA MHCTPYMEHT
1 TOBa Aa Npeamn3Brka HapaHsaBaHUS.

5.4. Hukora He ocTaBsAWTe enekTpuYecKoTo
peHae, npeau Bana c HOXOBETE Aa Crpe HambilHO
BbPTEHETO CU. BbpTawmaT ce Ban moxe ga gonpe
0O npegMmeT, B pe3ynTaT Ha KoeTo da 3arybute
KOHTPOI HazZ enekTpU4ecKoTo peHae.

5.5. PepoBHO No4yucTBanTe BEHTUNALMOHHUTE
OTBOpY Ha BalueTo enekTpnyecko peHae.

5.6. He u3nonseainTe enekTpnyeckoTo peHae
B 6rM30cCT 40 NecHo3ananumu matepuanu. flletawm
MCKpU MoraT Aa Npeau3BuKaT Bb3nflaMeHsiBAHETO
Ha TakMBa martepuvanm.

5.7. Hukora He nocTtaBsanTe pbUETE CU B
OGnm3oCT A0 BbPTSALLM ce pabOTHU MHCTPYMEHTMU.

5.8. He nocraBsiiTe pbueTe cu B OTBOpa 3a
MU3XBbpPNSHE Ha CTbproTuHUTe. MoxeTe ga ce
HapaHWTe OT BbPTALLMTE Ce YacTu.
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5.9. Ako 3axpaHBallOTO HamnpexeHvwe 6bae
npekbcHaTo (Hamp. BCNEACTBME Ha MpeKkbcBaHe
Ha ToKka WNMM ako LencenbT Obae M3BageH OT
KOHTakTa), AebnokupainTe nycKkoBMS MpeKbeBay
1 ro noctaBeTe B No3nuus “nsknioyveHo”. Taka we
npenoTBpaTMTe HEKOHTPONUPaHO BKIHOYBAHE Ha
€NeKkTpUYECKOTO peHae.

5.10. [onupaiTte peHaeTo Oo obpaboTBaHus
[eTann camo crneg Kato CTe [0 BKIIHOYWMK
M e [OoCTUrHano MakcumanHu obopotn u ro
U3KMYBaNTe cref kato cTe ro OTAenunu oT
netanna. B npotuBeH cnyyan peHOETO MOXe Aa
OTCKOYM BHE3arHo.

5.11. OcurypsiBaiitTe 0bpaboTBaHus aeTaiin.
[eTtann, 3axsaHaT ¢ NOAXOASLLM NPUCTOCObNeHns
unm ckobu, e 3acTomnopeH Mo-34paBO U CUrYPHO
OTKOIKOTO, aKO ro AbPXKUTE C pbKa.

5.12. PaboTteTe camo c ocTpu HoxoBe. He
M3non3BanTe N3HOCEHW UM NOBPELAEHN HOXOBE.

5.13. Tlpeaw 3anoyBaHe Ha paboTa c peHaeTo
npoBepeTe pJdanu B obpaboTBaHua MmaTepuan
HsIMa MeTanHu NpeaMeTu OT poAda Ha reo3zeun unm
BUHTOBE.

5.14. Hwukora He peHaocBanTe npe3 MeTanHu
npeaMeT, NMUPOHU UM BUHTOBE. HoxoBeTe u
BanbT LUe Ce NOBPeasT U e Nnpean3BukaT onacHu
BMbGpaumu.

5.15. Tlpaxose, oTAEensALWwm ce npu
obpaboTBaHeTO Ha MaTepuanu, kaTto CbabpXKallm
onoso 6ou, HsKOM BWAOBE ObPBECUMHA, MoraT
fa O6bgatr omacHu 3a 3gpaseTo. KOHTakTbT Ao
KoXaTa WnM BOMWIBAHETO Ha TakvBa MpaxoBe
MoraT fa Mpeav3BuMKaT anepruyHyn peakumm u/
unn 3abonsiBaHUs Ha AuxaTenHuTe nbTuwa Ha
paboTeLLms ¢ ENEKTPOUHCTPYMEHTA U HAMUPALLM
ce Habnm3o nwuua. OnpegeneHn npaxose,
Hanpumep oTAensAwmTe ce npu obpaboTBaHe Ha
6yk 1 obb, ce cumTaT 3a KaHLeporeHHu, ocobeHo
B KOMOMHAUMSI C XUMWUKaANM 3a TpeTUpaHe Ha
ObpBecuHa.

5.16 Tlpu npekbcBaHe Ha pabota BuHarK
n3npasBanTe npaxoynoBuTenHata Topbuyka.

5.17. He n3nonssamnTe eneKkTpUYecKoTo
peHAe, KoraTo 3axpaHBalusT kaben e noBpedeH.
Ako no Bpeme Ha paboTa kabenbT 6bae noBpeaeH,
He ro gokoceanTte. HesabaBHo nskntoyeTe Lencena
oT KoHTakTa. [loBpegeHn 3axpaHBawy kabenu
yBenuMyaBaT pucka OT TOKOB yaap.

HecnasBaHeTo Ha npuBedeHUTe YyKasaHus
MOXe Aa [AoBefe OO0 TOKOB yhap, noxap u/wmu
TEXKM TPaBMU.

6. ®PyHKUMOHANHO ornucaHue "
npefHasHayeHne Ha enekTpuYeckoTo peHae.

Enektpunyeckoto peHae e pbyeH

€NeKTPOMHCTPYMeHT ¢ um3onauus Il knac. Ton e
3a[BWXBaH OT KONeKTopeH egHodaseH ABuraten,
ynnTo obopoTM ca pedyuupaHuM C nomMoLyTa Ha
neHToBa npepaska. Enektpuyeckoto peHae e
npefHasHavyeHo 3a peHJoCBaHe W CKocsiBaHe Ha
pbboBe Ha paBHWHHM MOBBLPXHOCTU OT AbPBO
N gbpBecHn wmatepuanu,. He ce paspelwasa
M3Non3BaHETO Ha  ENeKTPOMHCTPyMeHTa  3a
[ENHOCTU, pasnnyHN OT HEFrOBOTO NpeAHa3HayYeHve.

7. WHdopmaums 3a wm3nbuBaH WyM M“
B1Gpaumn.

CroviHocTUTE ca wu3MepeHu cbrmacHo EN
60745. PaBHuweTo A Ha reHepupaHus LIyM
0BWMKHOBEHO €: HMBOTO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe
Lp, = 88 dB(A);, mowHocT Ha 3Byka Lw, = 99
dB(A). HeonpegeneHoct K = 3 dB. Pabotete
c  wymosarmnywutenu!  lMbnHata  CTOMHOCT
Ha BuOpauuuTe (BeKTopHaTa cyma no TpuTe
HanpasneHus) e onpegeneHa cbrnacHo EN 60745.

CTOMHOCT Ha reHepupaHuTe Bubpauum:

OcHoosHa Apbka a, = 3.58 m/s?;

JonbnuuTenHa apbxka a, = 2.97 m/s?.

Heonpenenernoct K = 1,5 m/s2 [NocoyeHaTta
B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcrroaTtaunsi CTOMHOCT
3a BubpauunTe e namMepeHa nNo MeToAa, NoCoYveH
B EN 60745 n moxe pga 6bae uvanonssaHa 3a
CpaBHsiBaHE Ha pasnMYHU eNeKTPOUHCTPYMEHTH.
HvBOTO Ha BMOpauMuTe ce NPOMeHs B 3aBUCUMOCT
OT KOHKPETHO M3BbpLUBaHaTa AENHOCT U B HSIKOU
cry4anm Moxe fa HaaXBbpny rnocoyeHaTa B TOBa
PBKOBOACTBO CTOMHOCT. 3a TOYHaTa MnpeLeHka Ha
HaToBapBaHeTo OT BuOpauuu B OageH paboTeH
uuKkbn TpsbBa Aa ce oTymTaT U MHTepBanuTte, B
KOUTO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT € W3KIYeH Wunm
pabotn Ha npaseH xof. ToBa MOXe CbLLECTBEHO
[a NOHWXMN OTYETEHOTO HaTOBapBaHe oT BMbpaumn
npes uenus paboTeH LMKbI.

8. T[ogroToBka 3a pabGota. MoHTMpaHe Ha
NMOMOLLHUTE aKkcecoapu 1 KOHCyMaTuBMU.

8.1. lNpaxoynoButenHa Topba.

Mpn KpaTKOTpamHW AEWHOCTU MOXeTe Jda
n3nonaeaTte npaxoyrniosuTenHa Topba. lNoctaBete
wyuepa Ha TopbaTta 3gpaBo B oTBopa (4) 3a
oTBeXJaHe Ha npaxa KbM MpaxoynassiaTa
Topbuyka. 3a ga dyHKUMOHMpaA MpaxoynaBsHETO
edeKTMBHO, u13npassBanTe MpaxoynoBuTenHaTa
Topba cBoeBpeMeHHo. [lpu  npoabrXUTENHa
paboTa nsnonseBanTe cuctema 3a npaxoynaBsiHe C
AOMbIIHUTENHA NpaxocMykKayka.

8.2. PerynupaHe Ha pgbnboyvHata Ha
peHOoCBaHe.

lMpegHata  ocHOBa  Ha  eneKTPUYecKoTo
peHe e noaBwXKHa U NMO3BOMsIBa perynupaHe Ha
AbnboynHaTta Ha peHaocBaHe.



C BbpTdwWara ce pbkoxeaTka AbnbodmHata
Ha peHOOCBaHe MoOXe [a ce perynvpa nnaBHO
n 6escteneHHo ot 0 O 2 mm, kaTo ce oTyuTa
CTOMHOCTTa MO cKkanata Hamupalia ce cpely
nokasaneua .

9. BknioyBaHe U n3knioyBaHe.

BHumaBante 3a HanpexeHneTo Ha
3axpaHBawata Mpexa! HanpexeHueto Ha
3axpaHBallata Mpexa TpsbBa Aa CbOTBETCTBA
Ha fJaHHWTe, nocodeHn Ha Tabenkata Ha
€neKTPOUHCTPYMeHTa. Ypeaun, obosHaveHn ¢ 230
V, morat Aa 6baart 3axpaHBaHu U C HanpexeHue
220 V.

9.1. 3a BKkntouBaHe Ha enekTpUYecKoTo peHae
HaTUCHETEe 1 3adpbXTe npegnasHus ByTOH NpoTuB
HeBOMHO BKMtoyBaHe (2). Crnen ToBa HaTUCHeTe
nyckoBusi npekbcBad (1). 3a u3kno4BaHe Ha
peHAeTo OTNyCcHeTe NyckoBUsi MpekbeBad (1).

10. Pabota c enekTpnyeckoTo peHae.

10.1. Mo Bb3MOXHOCT paboTeTe ¢ Marnka
cuna Ha nputuckaHe. CoOGCTBEHOTO Ternmo Ha
peHaeTo e [OCTaTbYyHO 3a MOCTUraHeTo Ha
nobpa NPOV3BOAUTENHOCT. MpekomepHoTO
yBenuyaBaHe Ha cunata Ha MnpuTUCKaHe He
yBenuyaea npov3BOAUTENHOCTTA, a BOAM [0
OpacTMYHO cnajaHe Ha CKOpOoCTTa Ha BbpTeHe,
NPeKoOMepHO 3arpsiBaHe Ha [ABuratens nospeda
Ha obpaboTBaHWsi OeTaun M Ha erneMeHTUTe Ha
peHaeto.

10.2. CkocsiBaHe Ha pbboBe.

lMpopssaHns B cpepata Ha npegHata 4act
Ha ocHoBaTa Ha peHpeto “V’- obpaseH kaHan
yrnecHsiBa Obp3aTta obpaboTka Ha pbboBeTe Ha
obpaboTBaHuss matepuan. [loctaBeTe npegHarta
ocHoBa C “V’-006pa3Husi kaHan BbpXy pbba Ha
obpaboTBaHna maTepuan u npemecTteTe peHOeTo
Hanpen. lNpu obpaboTkata Ha pbboBeTe ApbXTE
peHaeTo nog brun 45°

He xBbpnsnte
npeToBapBsanTe.

CbxpaHsiBallTe UK ce  oOTHacsnTe
OOMbIHUTENHUTE NPUHALEXHOCTU TPYKITMBO.

[MpaBeTe nepuoanyHmn naysu B paborara.

11. Ob6cnyxBaHe v noaapbxKa.

11.1. Hwukora He wu3nonseante Boda UK
KakBUTO M ga Ouno XUMMYECKM TEYHOCTU 3a
MoOYMCTBaHe Ha eneKkTpu4eckoTo peHge. To
TpsibBa Aa ce Mo4ucTBa C napye cyxa TbKaH, a
HaTpynanusi ce npax OTCTpaHsABanTe C MeKa YeTka.
BuHarn cbxpaHsiBaiTe peHOETO Ha CyXO MSCTO
N NoaobpXawWTe BEHTUNMAUMOHHWTE OTBOPU Ha
Kopnyca 4ncTu.

11.2. CwmsaHa Ha
M3Hocenute  (mo-kbcum

WHCTPpYMEHTa n HEe TO

KbM

YEeTKN.
Haropenu

BbITEepoAHUTE
oT 5 wmm),
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WM CYYNEeHW BBITIEPOAHM YETKM Ha aBuraTtens
crnedBa fga 6baat cMeHeHw. BuHaru ce nogmeHsaT
eHOBPEMEHHO [iBeTe YeTku. PaboTaTta no cmsiHata
Ha BbIMEepoaHWNTE 4YETKU MNoBepsiBaviTe camMo Ha
KBanuUUMpaHo nuue, C OPUrMHaNHN pesepBHU
yacTtu BbB oupmeHuTe cepsuan Ha RAIDER.

11.3. PeMOHTBbT Ha Bawwute
€IeKTPOMHCTPYMEHTU e Hal-0o6pe Aa ce M3BbpLLBA
camMo OT KBanuduumMpaHuTe cneuvanuctu Ha
cepBuaute Ha RAIDER, kbaeTo ce nanonssar camo
OopurMHanHu pesepBHU YacTu. Mo TO3n HayunH ce
rapaHTupa TsixHata 6e3onacHa pabora.

12. OnasBaHe Ha oKonHaTa cpefa.

C ormen onaseaHe Ha OkonHaTa cpefa
ENEeKTPOUHCTPYMEHTDBT, AONbIHUTENHUTE
npucnocobneHns n onakoskaTta Tpsbea ga 6vaar
noanoXeHn Ha noaxopswa npepabotka 3a
NOBTOPHOTO M3MNon3BaHe Ha CbAbpXawute ce B
TAX CyPOBUHMN.

He wusxBbpnsante enekTPOUHCTPYMEHTU npwu
outoBute otnagbum! CbrmacHo [upekTuBata
Ha EBponenckns Cwio3z 2012/19/EC  oTHOCHO
nanesnute oT  ynotpeba  enekTpuueckn wu
€NeKTPOHHU yCTp0I7ICTBa 1N yTBbpXOaBaHEToO W
KaTo HauuOHaneH 3aKOH eneKTPOMHCTPYMEHTUTE,
KOUTO He MoraT fa ce 13nonssar nosede, TpsibBa
na ce cbbupat oTAenHo n Aa 6baaT nognaraHn Ha
nogxopsiia npepaboTka 3a ONON30TBOpPSABaHe Ha
CbAbpXaLMTe Ce B TAX LLleHHV BTOPUYHN CyPOBUHM.



8 www.raider.bg

EN Original instruction manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, gasoline and
pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines
and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and excellent service
network of 40 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use. In the interest of
your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including the recommendations
and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions
will remain available for future reference to all who will use the machine. If you sell it to a new owner
“Instructions for Use” must be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant
safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the
trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope
of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification
Ltd., England.

Technical Data

parameter meas_ure value
unit
Model . RD-EP130
Nominal supply voltage VAC 230
Frequency of alternating current Hz 50
Rated power consumption W 710
Idling speed min-! 16000
Width of planing mm 82
Depth of planing mm 2
Depth of rebate mm 12
Number of knives - 2
Sound pressure level (LpA) dB 88
Sound power level (LwA) dB 99
Vibration Acceleration Value (ah) m/s? 3.58
Insulation protection class - Il




General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the
nature following instructions can cause electric
shock, fire and / or severe injuries. Keep these
instructions in a safe place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and well lit.
Disarray and poor lighting may contribute to the
occurrence of an accident.

1.2. Do not operate electrical plane in an
environment with increased risk of an explosion
in the vicinity of flammable liquids, gases or
powders.

1.3. Keep children and bystanders at a safe
distance while working with electrical plane. If
your attention is diverted, you may lose control
over the power plane.

2. Safety when working with electricity.

2.1. Plug electrical plane must be suitable
for contact. In no case is allowed to modify the
structure of the plug. When working with zero
appliances, do not use adapters to plug. Using
original plugs and sockets reduces the risk of
electric shock.

2.2. Avoid touching your body to earthed
bodies, for example pipes, heaters, stoves and
refrigerators. When your body is grounded, risk
of electric shock is greater.

2.3. Protect the power plane from rain and
moisture. Penetration of water in the electric
plane increases the risk of electric shock.

2.4. Do not use a power cord for purposes
for which it is provided, for example, to carry
electrical plane for cable or removing the plug
from the outlet. Protect cords from heat, oil and
contact with sharp edges or moving units of
machines. Damaged or twisted cables increase
the risk of electric shock.

2.5. When working with electrical plane in
the open switch so only in plants equipped
with electric switch Fi (switch safety shut with
Residual protection), and current leakage, in
which trigger must be no more than 30 mA. Use
only extension, suitable for outdoor use. Using
the extension, designed for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

2.6. If it is necessary to use the power
plane and in a humid environment, including
the machine only in installations equipped with
electric switch Fi. Use of such a safety switch Fi
currents reduces the risk of electric shock.

3. Safer way of working.

3.1. Be concentrated, watch their actions
carefully and act cautiously and prudently. Do
not use electrical plane when you are tired or
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under the influence of drugs, alcohol or narcotic
drugs. An instant distraction when working with
electrical plane may have the effect of extremely
serious injuries.

3.2. Work with protective work clothing and
always with safety glasses. Wearing appropriate
for their operations personal protective
equipment such as breathing masks, healthy,
tightly closed shoes with a stable grab, safety
goggles, protective helmet and silencers (hearing
protectors), reduces the risk of accident.

3.3. Avoid the danger of incorporating electric
plane inadvertently. Before you turn the plug
into the power supply network, make sure the
trigger switch is in position “off”. If, when you
carry the power plane, keep your finger on the
trigger switch, or if you submit a voltage of the
power plane when turned on, there is the risk of
accident.

3.4. Before you turn on the power plane make
sure you have removed it all utilities and keys.
Utilities, forgotten rotating unit can cause injuries.

3.5. Avoid unnatural positions of the body.
Work in a stable position of the body at any time
and keep the balance. So you can control the
electrical plane better and safer, it becomes an
unexpected situation.

3.6. Work with appropriate clothing. Do not
operate with loose clothing or ornaments. Keep
your hair, clothes and gloves at a safe distance
from rotating units of electrical plane. Robes,
attire, long hair can be caught and carried away
by the rotating parts.

3.7. If it is possible to use external aspiration
system, make sure it is switched on and
functioning properly. Use of the aspiration system
reduces the risks due to the discharge dust at
work.

4. Thoroughly respect to the electrical plane.

4.1. Do not overload electrical plane. Use the
power plane only in accordance with its purpose.
You will operate better and safer when using the
appropriate power plane in the specified by the
manufacturer a range of loading.

4.2. Do not use the planer, whose starting
switch is damaged.

Plane, which can not be excluded and included
as intended by the manufacturer, is dangerous
and must be repaired.

4.3. Before you modify the settings of the
power plane, to replace blades and attachment,
and when a long time not using it, unplug the
plug from the supply network. This measure
eliminates the danger of triggering electrical
plane inadvertently.
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4.4. Keep electrical plane in places where it can
not be reached by children. Do not let it be used by
persons who are not familiar with how to work with
him and have not read those instructions. When in
the hands of inexperienced users, the power plane
can be dangerous.

4.5. Keep electrical plane carefully. Check
whether the mobile units operate impeccable,
whether it spells, if there is a broken or damaged
item which distort or alter the functions of the
electric plane. Before using electrical plane, make
sure that the damaged parts to be repaired. Many
accidents are caused by poorly maintained power
tools and appliances.

4.6. Use the power plane, the additional devices,
working tools, etc., according to the manufacturer’s
instructions. In doing so must comply with specific
operating conditions and operations to perform.
Using electric grater for other than those provided
by the manufacturer applications increases the risk
of accidents.

5. Guidelines for the safe handling, specific
purchased your electric plane.

When working with electrical plane wear ear
protectors. Effects of loud noise can damage your
hearing. Keep electrical grater tightly with both
hands. Loss of control over power could lead to the
occurrence of accidents.

5.1. Do not use additional devices which are
not recommended by the manufacturer specifically
for that power. The fact that you can attach to the
machine specified device or instrument used does
not ensure safe working with him.

5.2. If you perform activities which threaten the
working instrument to fall on hidden wires under
tension or affect the power cord, hold power only
electrically isolated handles. When entering the
working tool in contact with the wires under tension,
it is transmitted through the metal parts of electrical
plane and this may lead to electric shock.

5.3. Keep the power cord a safe distance from
rotating work tools. If you lose control over the
power plane, the cable can be cut or fascinated by
the working tool and it can cause injuries.

5.4. Never leave electrical plane before the
shaft with blades to completely stop spinning his.
Turntable shaft can touch the object, resulting in
losing control over the power plane.

5.5. Regularly clean the vent on your electric
plane.

5.6. Do not use electrical plane near flammable
materials. Flying sparks can cause the ignition of
such materials.

5.7. Never put your hands near the rotary
working tools.

5.8. Do not put your hands in the hole for the
disposal of sawdust. You can hurt yourself by
rotating parts.

5.9. If the supply voltage is interrupted (for
example due to blackouts, or if the plug is removed
from contact) unblock the trigger switch and place
it in position “off’. This will prevent uncontrolled
inclusion of electrical plane.

5.10. Touch-plane to the work piece only after
you've turned and reached maximum speed and
then switch after you have separated themselves
from the elements. Otherwise, the plane can
bounce suddenly.

5.11. Provide work piece. Detail, and attach with
appropriate appliances or braces is anchored more
firmly and securely than if you hold it by hand.

5.12. Work only with sharp knives. Do not use
worn or damaged blades.

5.13. Before starting work with the plane make
sure the treated material would metal objects such
as nails or screws.

5.14. Never planning in metal objects, nails or
screws. Blades and shaft will be damaged and will
cause dangerous vibrations.

5.15. Dust released during the processing of
materials, such as containing lead paint, some
types of wood can be hazardous to health. Contact
to the skin or inhalation of such powders can cause
allergic reactions and / or respiratory illnesses
to working with power tools or nearby persons.
Certain powders, for example released during the
processing of beech and oak are considered to
be carcinogenic, particularly in combination with
chemical treatment of wood.

5.16. When interruption is always empty dust
bag.

5.17. Do not use electric plane, where the power
cord is damaged. If during operation the cable is
damaged, do not touch. Immediately disconnect
the plug from the outlet. Damaged power cables
increase the risk of electric shock.

Failure of the considered instructions may lead
to electric shock, fire and / or severe injuries.

6. Functional description and purpose of the
power plane.

Electric grater is hand power to the exclusion
Il class. He is driven by a collector single-phase
motor whose speed is reduced by means of belt
transmission. Electrical plane is designed for
planning and bevel the edges of flat surfaces of
wood and wood materials. Not permitted the use
of power tools for activities other than its intended
purpose.

7. Information emitted noise and vibration.

The values are measured according to EN



60745. Level A of the generated noise is usually:
sound pressure level Lp, = 88 dB (A); power of
sound Lw, = 99 dB (A). Uncertainty K = 3 dB. Work
with a earmuffs! Full value of the vibration (the
vector sum of the three directions) is determined
according to EN 60745. Value of the generated
vibrations:

Main handle a, = 3.58 m/s?

Aucxiliary handle a, = 2.97 m/s?

Uncertainly K = 1,5 m/s2.

That in this operating manual value for vibration
is measured by the method specified in EN 60745
and can be used to compare different power. The
level of vibration varies depending on the specific
activity carried out and in some cases may exceed
that in this guide value. For an exact estimate of the
burden of vibrations in a working cycle should be
recorded and the intervals in which the power is off
or idling. This can significantly reduce the reporting
burden of vibrations throughout the business cycle.

8. Preparing for the job. Installation of auxiliary
accessories and consumables.

8.1. Dust bag.

In the current activities you can use dust bag.
Insert the nozzle of the bag firmly in the hole (4) for
removal of dust to dust-extraction bag. To operate
dust-extraction effectively empty dust bag promptly.
In continuous operation a system of dust-extraction
with an additional vacuum machine.

8.2. Adjust the depth of planning.

Front on the power plane is mobile and allows
adjustment of the depth of planning.

By rotating handle depth of planning can be
adjusted smoothly and infinitely variable from 0 to
2 mm, taking into account the value scale located
against the pointer .

9. Inclusion and exclusion.

Beware of the voltage of supply network!
Tension of the supply network must comply with
the details shown on the plate of power. Appliances
marked with 230 V, can be supplied with a voltage
of 220 V.

9.1. To turn on the power plane, press and hold
precautionary button against accidental inclusion
(2). Then press the trigger switch (1). Exclusion
plane release trigger switch (1).

10. Working with electrical plane.

10.1. Where possible, work with a small force
of pressure. The mass of the power is sufficient to
achieve good performance. Excessive increases
the power of the press does not increase
productivity and leads to a drastic drop in speed,
excessive heating of engine damage to the work
piece and the elements of the plane.

10.2. Bevel edges.
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Cut in the middle of the front based on the plane
“V” - shaped channel facilitates rapid processing of
the edges of the material being processed. Place
the base with “V’-shaped channel on the edge
of the processed material and move the plane
forward. The processing of the edges holds the
plane at an angle of 450. Do not throw the tool and
do not overload.

Keep and refer to the accessories carefully.

Make periodic breaks at work.

11. Service and Support.

11.1. Never use water or any chemical liquid
to clean the electrical plane. It should be cleaned
with a piece of dry tissue, and accumulated dust
removed with a soft brush. Always store the plane
in a dry place and keep the vent on the hull clean.

11.2. Replacing the carbon brushes. Exports
(shorter than 5 mm), up or broken carbon brushes
of the engine should be replaced. Always replace
both the two brushes. Work on replacement of
carbon brushes entrusted only to qualified person
with original spare parts in company service of
RAIDER.

11.3. The repair of your power is best carried
out only by qualified professionals repairers of
RAIDER, which used only original spare parts.
Thus it ensuring their safe operation.

12. Preservation of the environment.

In view of environmental power, additional
accessories and packaging must be subjected to
appropriate processing for reuse of the information
contained in these materials.

Do not dispose of electric household waste!
Under the EU Directive 2012/19/EC on waste
electrical and electronic devices and validation and
as a national law power which can be used more,
must be collected separately and be subjected to
appropriate processing for recovery of contained
they scrap.
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Instructiunile originale de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si
scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente sigure si
fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit
o retea de 40 de servicii pe intreg teritoriul {arii.

nainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa cititi cu atentie actual “manualul de utilizare”.
Tn interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corects si cititi cu atentie aceste instructiuni, inclusiv
recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si accidentele, este important ca
aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul.
Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru
a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii
Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitétii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale si
hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre Moody
International de Certificare Ltd., Anglia

Date tehnice

parametru unitate valoare
Model - RD-EP130
Evaluat la tensiunea de alimentare VAC 230
Frecventa AC Hz 50
Putere W 710
Turatie la mersul in gol min-’! 16000
Latime maxima de trecere a rindelei mm 82
Adéncime de taiere mm 2
Adéancime de faltuire mm 12
Numar de cutite - 2
Nivelul de presiune sonora (LpA) dB 88
Nivel putere acustica (Lwa) dB 99
Valoarea acceleratiei vibratiilor (a,) m/s? 3.58
Clasa de protectie de izolare - 1l

Elemente de descris:

1.Comutator.

2. Protejat impotriva butonul accidentale (de declansare blocare
comutator).

3. Maner principal (izolate suprafata de prindere).

4. Duze pentru indepartarea prafului de la sac de praf de extractie.
5. Rotirea maner pentru a regla adancimea de rindeluit (izolate
suprafata de prindere).

6. Punctul de start la Setari sa se ocupe de adancimea de rindeluit.
7. Adancimea de scara de rindeluit.



Instructiuni generale pentru functionarea in conditji
de siguranta.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea tuturor
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii
si / sau raniri grave. Pastrati aceste instructiuni intr-
un loc sigur.

1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Pastrati zona de lucru curat si bine iluminat.
Tulburare de iluminat si saraci pot contribui la
aparitia unor accidente.

1.2. Nu folositi avionul electric intr-un mediu cu
risc crescut de o explozie in apropierea lichidelor
inflamabile, gaze sau pulberi.

1.3. Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane
n timp ce opereaza un plan de alimentare.

In cazul in care atentia ta este deviat, s-ar putea
pierde controlul asupra planului de putere.

2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu energie
electrica.

2.1. Conectati avionul electrice trebuie sa fie
potrivite pentru contact. in nici un caz nu se permite
de a modifica priza. Cand se lucreaza cu adus la
zero electrice, nu folositi adaptoare. Stecherele
nemodificate si prizele potrivite vor reduce riscul de
electrocutare.

2.2. Evitati contactul corporal la legat la pamant.
tevi, radiatoare, sobe si frigidere. Atunci cand
corpul tau este la pamant, riscul de electrocutare
este mai mare.

2.3. Protejati planul de alimentare de la ploaie
si umiditate. Apa de inregistrare a unei plan de
alimentare creste riscul de electrocutare.

2.4. Nu folositi un cablu de alimentare in scopul
pentru care este prevazut, de exemplu, pentru
a efectua cablu electric sau un plan sa scoateti
din priza. Pastrati cablul de caldura, ulei, muchii
ascutite sau parti in miscare. Cordon de alimentare
deteriorat sau infasurat mareste riscul de
electrocutare.

2.6. Atunci cand se lucreaza cu planul de alimentare
in aer liber, inclusiv doar in instalatii echipat cu un
comutator electric Fi (siguranta de oprire comutator
cu curent rezidual) si curentul de scurgere, care se
declanseaza atunci cand DTZ trebuie sa fie nu mai
mult de 30 mA. Utilizati numai cabluri de extensie
adecvate pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui
cablu prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer
liber reduce riscul de electrocutare.

2.7.1n cazul in care utilizarea este necesar de avion
electrice si intr-un mediu umed, inclusiv aparatul
numai in instalatii dotate cu un intrerupator electric
Fi. Utilizare a acestor curenti de scurgere siguranta
comuta reduce riscul de electrocutare.

3. O modalitate sigura de a lucra.
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3.1 Fiti atenti la ceea ce faci si rezonabile.. Nu
utilizati avionul electrice, sunteti obosit sau sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a drogurilor.

Un moment de neatentie in timpul planului de
puterea de operare poate fi in leziuni grave.

3.2 imbracaminte personald. Protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
adecvate pentru echipamentele de protectie
personala de activitate, cum ar fi masca de praf,
pantofi de puternic inchis ermetic se confrunte cu
ochelari de stabila, de protectie, casti de protectie
si amortizoare de zgomot (antifoanele externe),
reduce riscul de accident.

3.3 evita pericolul de a include avionul electric
accidental.. Inainte de conectarea la refea,
asigurati-va ca comutatorul este in pozitia “Off’.
Daca, cand purtati un plan de alimentare cu degetul
pe intrerupator sau voltage energizare a planului
de putere atunci cand acesta este conectat, exista
pericolul de accident.

3.4. inainte de a porni pe planul de alimentare,
asigurati-va ca ati indepartat toate utilitatile sale si
cheile. Instrumentelor de sprijin lasat ih urma pe
piese in miscare poate provoca leziuni.

3.5. Evitati pozitii nefiresti. Lucrari in picior de
egalitate, si in orice moment. Astfel, puteti controla
avionul electric mai bine si mai sigur daca situatii

neasteptate.
3.6. Imbraca-te corespunzator. Nu functioneaza
cu haine largi sau bijuterii. Mentineti parul,

imbracamintea si manusile departe de unitatile
mobile ale planului electrice. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse in componentele
rotative.

3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem de
extragere a prafului, asigurati-va ca este conectat
si in mod corespunzator. Utilizarea acestor
dispozitive din cauza pentru a da praful la locul de
munca.

4. Atitudine atenta fata de planul de putere.

4.1. Nu supraincarcati avionul electrice. Utilizati
numai planul de alimentare in functie de scopul
sau. Veti lucra mai bine si mai sigur atunci cand se
utilizeaza curent alternativ in planul specificata de
producator al gamei de incarcare.

4.2. Nu folositi avionul, a caror on si off.

Avion, care nu poate fi comutatorul destinat de
catre producator, este periculos si ar trebui sa fie
reparate.

4.3 Tnainte de a modifica setdrile planului de
alimentare, pentru a inlocui lame si accesorii,
precum si perioade lungi de timp atunci cand nu
este utilizat, deconectati sursa de alimentare..
Aceasta masura elimina riscul de a incepe planul
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de putere din neatentje.

4.4. Pastrati avionul electrice in locuri in care aceasta nu poate fi atins de catre copii. , Nu ii permit sa fie
utilizate de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu el si am citit aceste instructiuni.
Atunci cand in mainile utilizatorilor neexperimentati, planul de alimentare pot fi periculoase.

4.5. Pastrati avionul electric cu atentie. Verificati pentru functia dezalinierea perfect, indiferent daca vraji
care au rupte sau deteriorate piese care pot afecta functiile de avion electric. Inainte de a utiliza planul de
alimentare, asigurati-va ca partile deteriorate care urmeaza sa fie reparate. Multe accidente sunt cauzate
de scule electrice prost intretinute.

4.6 Utilizati o rindea de putere, accesorii, instrumente de lucru, etc, in conformitate cu instructiunile
producitorului.. In conformitate cu aceste instructiuni, precum si conditiile specifice de munca si pentru
a efectua operatiuni. Folosind planul de alimentare in alte scopuri decéat cele preconizate, poate duce la
accidente.

5. Instructiuni de lucru specifice de siguranta pentru a va razatoare electrice achizitionate.

Cand se lucreaza cu avionul putere, uzura antifoane. Impactul zgomotului puternic poate afecta auzul.
Pastrati razatoare electric ferm cu ambele maini. Pierderea controlului puterii poate duce la aparitia de
accidente.

5.1. Nu folositi accesorii care nu recomandata de producator in mod special pentru acest instrument de
putere. Faptul ca aveli posibilitatea sa atasati la un anumit dispozitiv sau magina unealta de lucru nu se
asigura de lucru in conditii de siguranta cu el.

5.2. Daca se desfagoara activitati care instrumentul de prindere pentru a intra in firele ascunse sub
tensiune sau afecteaza cablul de alimentare, detin puterea elektroizoliranite numai manere. La intrarea de
instrument in contact cu conductori sub tensiune vor fi transmise in partile metalice ale planului electrice
si acest lucru poate duce la soc electric.

5.3. Pastrati cablul de alimentare la o distanta de siguranta de la rotative instrumente de lucru. Daca pierde
controlul asupra planul de alimentare, cablul poate fi taiat sau transportate departe de acest instrument si
a prejudiciului cauza.

5.4. Nu lasati niciodata avionul electric nainte de axul cu lamele pentru a opri complet rotatia acestuia.
Rotirea arborelui poate atinge obiect, care rezulta in pierderea controlului asupra planului de putere.

5.5. Curatati regulat orificiile din planul vostru electrice.

5.6. Nu utilizati planul de alimentare in apropierea materialelor inflamabile. Scantei poate provoca
aprinderea unor astfel de materiale.

5.7. Nu puneti niciodata mainile langa instrumentele de lucru rotative.

5.8. Nu puneti mainile in gaura pentru eliminarea de rumegus. Puteti obtine ranit de catre partile rotative.
5.9. In cazul in care tensiunea de alimentare este intrerupta (de exemplu, din cauza pané de curent sau in
cazul in care stecherul este scos din priza), deblocarea comutator si puneti-l in pozitia “oprit”. Acest lucru
va preveni includerea necontrolate a razatoare electrice.

5.10. Razatoare sa atinga piesa de lucru numai atunci cand il porniti si a atins o viteza maxima si opriti
dupa ce s-au separat de la piesa de prelucrat. In caz contrar, avionul poate sarit brusc.

5.11. Furnizati piesei. Detalii se angajeze cu accesorii adecvate sau paranteze este ancorat mai bine si
mai sigur decat daca il tineti de mana.

5.12 Lucrari cu cutite ascutite.. Nu utilizati lame uzate sau deteriorate.

5.13. Tnainte de a Tncepe lucrul cu planul verifica materialele prelucrate nu a avut nici obiecte de metal,
cum ar fi cuie sau suruburi.

5.14 Nu din metal rindeluirea obiecte, cuie sau suruburi.. Lame si a arborelui vor fi afectate si cauza
vibratiilor periculoase.

5.15. Prafuri, separarea de prelucrare a materialelor cum ar fi vopsele care contin plumb, unele specii de
lemn pot fi periculoase pentru sanatate. Expunerea la pielea sau inhalarea acestor pulberi poate provoca
reactii alergice si / sau boli respiratorii de a lucra cu sculele electrice sau de persoane in apropiere.
Anumite pulberi, astfel cum a lansat in timpul prelucrarii de fag si stejar sunt considerate a fi cancerigene,
in special in combinatie cu tratamentul chimic al lemnului.

5.16 Intreruperea de muncé este intotdeauna gol praf dovada sac.

5.17. Nu utilizati planul de alimentare atunci cand cablul de alimentare este deteriorat. Daca in timpul
functionarii in care cordonul este deteriorat, nu atingeti. Deconectati imediat cablul de alimentare. Cabluri
de alimentare cresc riscul de electrocutare.

Nerespectarea sa faca acest lucru ar putea duce la socuri electrice, incendii si / sau raniri grave.



6. Descriere functionale si scopul de a planului de
putere.

Razatoare Electric este o putere instrument de
mana cu clasa de izolare Il. Acesta este propulsat
de un motor colector-faza, a carui viteza este
redusa prin utilizarea curea de transmisie. Planul
electrice este proiectat pentru rindeluirea si
sanfrenarea marginile suprafetelor plane de lemn
si lemn. Nu este permisa de a folosi puterea pentru
alte activitati decat utilizarea preconizata.

7. Informatii emis de zgomot si vibratii.

Valori au fost masurate in conformitate cu EN
60745. Un nivel de zgomot generat de obicei,
este nivelul de presiune acustica L , = 88 dB (A);
nivel de putere L,, = 99 dB (A). Incertitudine K =
3 dB. Lucrul cu amortizoare de zgomot! Valoarea
totala a vibratjilor (suma vectoriala a trei directii) se
determina conform EN 60745.

Cantitatea de vibratiile generate:

a, principal de maner = 3.58 m/s?;

a, auxiliar maner = 2.97 m/s?

Incertitudinea K = 1,5 m/s?. Mentionate in acest
manual valoare de vibratii se masoara prin metoda
descrisa in EN 60745 si poate fi folosit pentru
a compara diferite de putere. Nivelul de vibratii
variaza in functie de sarcina speciala de a fi
efectuate si, in unele cazuri, poate depasi valoarea
specificata in acest manual. Pentru o evaluare
exacta a sarcinii vibratii intr-un ciclu trebuie sa fie
luate Tn considerare si intervale in care puterea
este oprit sau ralanti. Acest lucru poate reduce in
mod semnificativ sarcina de raportare a vibratiilor
pe tot parcursul ciclului.

8. Pregatirea pentru munca. De instalare de
accesorii auxiliare si consumabile.

8.1. Sacului de praf.

Pentru activitatile recreative putei utiliza un sac de
praf. Locul duza de sac ferm in gaura (4) pentru
indepartarea prafului de la sac de praf de extractie.
Pentru a functiona in mod eficient aspirarea prafului,
sac de praf de timp goale. Pentru aspirarea prafului
continua sistemul de taxe pentru utilizarea cu vid
optional.

8.2 Reglarea adancimii de rindeluit..

Fata pe planul de alimentare este detasabila si
permite ajustarea adancimii de rindeluit.

De maner rotativ din adancimea de rindeluit poate
fi reglat usor si continuu de la 0 la 2 mm, tinand
seama de scara de valori situat vizavi de indicatorul.
9 Turn.

Ferifi-va de tensiunea de alimentare! Tensiunea
de alimentare trebuie sa corespunda cu datele
indicate pe placuta de identificare a instrumentului.
Aparatele marcate cu 230 V, pot fi livrate cu o
tensiune de 220 V.
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9.1. Pentru a activa planul de putere, apasati si

mentineti apasat butonul de scaunul impotriva
accidentale (2). Apoi apasati butonul (1). Pentru a
opri planul comutatorul relaxare (1).

10. Lucrul cu razatoare electrice.

10.1. Daca este posibil, de lucru cu o forta mica
de compresie. Greutate cu proprii lui Randy este
suficienta pentru a realiza o performanta mai buna.
Forta de apasare crestere excesiva nu creste
productivitatea si duce la o scadere drastica in
viteza, incalzire excesiva de deteriorarea motorului
la piesa de lucru si elementele planului.

10.2 sanfrenare de margini..

Se taie in mijlocul a planului de fata, pe baza de “V”
- in forma de canal faciliteaza procesarea rapida a
marginilor materialului prelucrat. Puneti pe fata cu
caneluri “V” in forma de pe marginea materialului
piesei de prelucrat si a muta planul Thainte. Atunci
cand marginile de prelucrare a detine avionul la un
unghi de 450

Nu arunca instrumentul si nu suprasarcina.
Depoziteze si sa& manipuleze cu atentie accesorii.
Luati pauze regulate la locul de munca.

11. Maintainer.

11.1. Nu folositi niciodatd apa sau orice lichid de
curatare chimica putere avionul. Ar trebui sa fie
curatate cu o bucata de carpa uscata si a indeparta
praful acumulat cu o perie moale. Pastrati
intotdeauna avionul intr-un loc uscat si sa pastreze
curate gurile de aerisire.

11.2 Inlocuirea periilor de carbon.. Exporturile (mai
putin de 5 mm), defalcate in sus sau perii de carbon
a motorului ar trebui sa fie inlocuit. Intotdeauna
nlocuiti ambele perii, in acelasi timp. De lucru cu
privire la inlocuirea periilor de carbon incredinta
doar o persoana calificatd, cu piese de schimb
originale, in repararea Raider companiei.

11.3 Reparatii de puterea ta. Este cel mai bine
realizatda numai de catre Raider calificata zona
de servicii, care folosesc numai piese de schimb
originale. Astfel incat sa asigure functionarea lor in
siguranta.

12 Protectia mediului..

Avand in vedere competenta de mediu, accesoriile
si ambalajele trebuie sa fie supuse unei prelucrari
adecvate in vederea reutilizarii continute n ele brut.
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PARTS LIST RD-EP130

NO Description Qry NO Description
1 |Tension spring 30 [Small steel jacket
Front base plate
2 |Bolt 31 |Steel ball $2.5
3 |Screw M5x7 32 |Screw ST3.9x55
4 [Screw M5x6 33 |Rotor
5  |Batten 82 34 |Left housing
6  |Blade base 35 |Up cover of hand wheel
7  |Blade 36 [Nut
8  |Blade holder 37 [Down cover of hand wheel
9  |Bearing 608-2Z 38 |Dial
10 |Capacitance 0.33uFx2 39 |Belt3PJ246
11 [Switch (8)8A 250V 5E4 40 |Nut M8
12 |[Inductance ¢12 41 |Big pulley
13 [Technical cable 42  |Washer $10.3x¢$15%0.8
14 [Screw ST3.9x16 43 |Screw ST3.9x10
15  |Screw ST3.9x18 44  |Bearing 6000-2Z
16  [Side cover 45 |Nameplate
17 |Brush base 46  [Belt cover
18  |Carbon brush 5x8x10 47  |Small pulley
19  |Brush cover 48 [Wrench
20 [Lable jacket 10T-20 49  [Fixed block
21 [Behind plate 50 [Pressing knob
22 |Cable wire 2x0.75mm2 51 [Screw M6x14
23 |Right housing 52 |Angleiron
24 |Cable pltaten 70T-12-02 53 |Wrench 8
25  [Stator 54 |Guide
26  |Bearing 626-2Z 55  [Lock knob
27  |Blocking wind ring 56  [Dust pipe
28  [Brake shoe 57 |Bear steel wire
29  |Spring $1.85x¢0.45x10 58 |Dust bag
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RD-EP130 Explosive View
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(BG) feknapupame Ha cobcTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye
TO3M NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CregHuTe
CTaHdapTu 1 pasnopendu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentacdes que se
seguem:

(I)  Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto &€ conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tama tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

(NL

DECLARATION OF CONFORMITY

Electric Planer RD-EP130
Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradni zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNop cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBNsieM,
4YTO JaHHOe U3fenue CooTBETCTBYET
creaylowmUm ctTaHaapTam u Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUNOBLLAMNbHIOTL 3asiBNSIEMO,
Lo AaHe obnaJHaHHS BLUMOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgapTam | HopmaTuBam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva 6T TO TTPOIGV aAUTO
OUMQPWVEI KOl TNPEI TOUG TTOPOKATW
KavoviopoUg Kal TTpOTUTIa:

(MK) Hue nop Halua nv4Ha oaroBOpHOCT Aeka
0BOj MPOM3BO/, € BO COMMAacHOCT CO CreaHuTe
CTaHAapam 1 perynatveu:

2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-14:2009+A2:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009 +A2: 2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
April 09, 2019

Brand Manager:

Krasimir Petkov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Electric Planer
Brand: RAIDER
Type Designation: RD-EP130

is designed and manufactured in conformity with following Directives:
2006/42/EU of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of
electrical equipment designed for use within certain voltage limits

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-14:2009+A2:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009 +A2: 2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

'EUROM
mg:“:am, sofia 123;~d

248 Lomsko
tax: +3592 72"

%/é( /le 7/2 d
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
April 09, 2019 Krasimir Petkov
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FAPAHUMOHHU YCITOBUA 3A MALLIMHU [ANTTFR

MawwuHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca koHCTpyvpaHu 1 NpousBegeHn cbrnacHo aencteawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopMaTMBHU OKYMEHTU U CTAHAAPTU 3@ CbOTBETCTBUE C BCUYKU U3NCKBAHWS 3a 6E30MacHOCT.

CBHABPXAHME U OBXBAT HA TbPrOBCKATA rAPAHLUMUA.

TbproBckata rapaHums, kosito “EBpomactep WMmnopt-Exkcnopt” OO paBa 3a Teputopusata Ha Peny6nuvka
Bwvnrapus e kakTo cneapa:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMEHTH oT cepumute: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a dm3nMyeckun nuua 3a eNneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceuia 3a OpMANYECKM NULIA 32 eNEeKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceLia 3a PM3NYECKM NKLIA 32 MHCTPYMEHTM OT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 12 meceuia 3a lOpUANYECKU NuLia 3a UHCTPYMeEHTH oT cepusTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a du3Myecku nuua 3a BCUYKM GeH3MHOBU MawmHu oT cepuunTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a OPUAMYECKU NULIA 32 BCUYKU GEH3UMHOBM MaliMHKU oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a husmyecku nuua 3a BCUUKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a ropMaM4eCcKn Nvua 3a BCUYKM KpUMKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuusa e BanugHa npy NnpeaocTaBaHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalumMHaTa u dumckaneH kacoB 6oH unu daktypa. MapaHunoHHaTa kapTta TpsibBa Aa cbabpxa
MopAen, cepveH HOMep, UMe MoANNUC M NevaT Ha Tbproeelia Npofan MaluMHaTa, NoANMUC OT CTpaHa Ha KIMEHTa,
Ye e 3anos3HaT ¢ rapaHUVMOHHWUTE YCNoBUS 1 AaTaTta Ha NokynkaTa. HenonbnHeHn nnu noanpasBeHy rapaHUUOHHN
KapTu ca HeBanuaHu. MawwvHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo npefHasHayYeHve U B CbOTBETCTBUE C
WHCTPyKUUsiTa 3a ynotpeba. 3a ga ce rapaHtupa 6esonacHata pabota e HeobxoaMMo KnNneHTa Aa ce 3arnosHae
nobpe ¢ HCTpyKumnTe 3a ynotpeba Ha malumHara, npasunarta 3a 6esonacHocT npu pabota ¢ Hes U KOHKPETHOTO
W npegHa3HayeHuve.
MaluvHaTa n3nckBa nepuoamMYHO NOYUCTBaHE U Noaxoasiua noaapbkKa.
lapaHumsTa He nokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKPUTUE Ha MalunHaTa;

- 4acCTV U KOHCYMaTUBW, KOUTO MOANEXaT Ha M3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MON3BAHETO KaTO Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, OMOPHW PONKKX, TAMMOHW, FYMEHW MAHLLOHW, 3aABWXBALLM PEMbBLN, CNMPAYKU, MBKaB
Ban C Xwno, narepu, ceMepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- JOMBMHUTENHN akcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHWK, KyTWUU, CBpPeana, AUCKOBE 3a psidaHe,
ceKaunm HOXOBe, BEpuru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-ainbu, naTpoHHWUM (3axBaTv U AbpXadn Ha
pexeLUMsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v caMmara KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYEH CTapTepPeH MEXaHU3bM 1 3ananuTernHa caeLy;

- HacTponka Ha pexuma Ha paborTa;

- CTONSIEMM eNeKTPUYECKN NPEANa3NTENN N KPYLLIKK;

- MEXaHW4HM MOBPEeaMn Ha Kopryca U BCUYKM BbHLUHW €NEMEHTU Ha U3AENNETO, BKIMHYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NnpeanasvTenu 3a o4v, NpeanasvuTenu 3a pexeLln MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NIoYn, 3akonyasnku, nMHeanu n

ap-;

- 3axpaHBaLy kaben v wencern;

- UANOCTHUTE NOBPEAUN Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NPUPOAHW BeACTBMS, KaTo noXapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHus n ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “Epomactep U/E” OO[ He e 0TroBopHa 3a NoBpeau MPUYMHEHW OT TPETU LA, KaTo ,EnekTpocHabautenHm
ApyXXecTBa”, NOBPeam OT BbHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yaapu, HECTaHAAPTHY 3axpaHBaLLy HanpeXeHns 1 nma
npaBoTO fja OTKaXe rapaHLUMOHHO oBCnyxBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALY, (UM HEMOMBIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3M MNOMbBIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH 1N NUNceaLl, MHAETUAMUKALIMOHEH ETUKET Ha MallnHaTa;

- NOBPEAU Bb3HWKHANW NpU TPaHCNOPT, HENPaBUTHO CbXpaHEHUE N MOHTaX Ha MaluuHaTa;

- HanNpaBeH OMNWT 3a HEOTOPM3MpPaHa CepBU3Ha HaMeca B HeYMbIHOMOLLEHa cepBr3Ha 6a3a;

- NoOBpeaun, KOUTO ca MpUYMHEHW B CNeAcTBMe Ha HenpaswunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuMSATa 3a
ekcnnoarauus) Ha MaluvHaTa oT CTpaHa Ha KIueHTa unu TpeTu nuua;

- NOBPEAU NPUYMHEHW B pPe3ynTaT Ha M3MON3BaHeTO Ha MaluuHaTa B Apyra cpefa OCBEH npernopbyaHaTta oT
npou3soanTens (BNaXHOCT, TeMnepaTypa, BEHTUNAUWSA, HanpexeHve, 3anpalleHocT 1 ap.);

- NOBPEeAU, NPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHM Tena B MaluvHaTa;

- NOBPEAU, NPUYMHEHM B criecTBue Ha HeGpexxHO GopaBeHe ¢ MallvHaTa;

- NOBPEAU NpUYNHEHN oT paboTa 6e3 Bb3ayLleH (PUNTbP UK CUNHO 3aMbPCEH TaKbLB;

- NPW HENPaBUITHO CbOTHOLLEHNEe Ha GeH3NH/ABYTaKTOBO Macno, BodeLLo A0 6nokupaHe Ha apuratens

- NoBpefia B CMEACTBME HENPaBUIHO NOCTABEH WUIN HE3ATOUEH PEXeLL, UHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pefykTopHaTta KyTus (npegaskara), MpUYMHeHa OT HefocTaTbyHO J406po cmassaHe (C rpec) Ha
cbluyaTta unu MexaHuyeH yaap no 3aaBukeallara oc.

- oBpefa Ha poTop MNnK cTaTtop, uM3passBallia ce B CrienBaHe Mexay TsX, CNeACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
nsonaumnTe, NPUYNHEHO OT NPOABLIIKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- NoBpefa Ha poTop UMW CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapyLleHa BEHTMNauus, n3passsalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBETa Ha KONeKTopa Ui HaMoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLieH aycnyx — pesynTar oT npefo3vpaHe Ha KONM4ecTBOTO Macro B AByTakToBaTa
cmec.

- inca Ha Macno 3a pexellaTta Bepura unu HesatodeHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cuctema;

- IMNCBaT 3alUMTHM AUCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE MNW APYr KOMMOHEHTU KOUTO Ca 4acT OT KOHCTpyKUMsiTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca NpeAHasHa4yeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha BGesonacHata My 1 npaBuiiHa ekcrnnoatauus;

- 3axpaHBaLWyMAT kaben Ha MHCTPYMeHTa e yabrKaBaH U NOAMEHSIH OT KNUEHTa;

- noBpefarta € npuYnHeHa OT MpeToBapBaHe WM Nunca Ha BeHTUNauuWsl, HedoCTaTbyHO UMM HEeMnpaBUITHO
CcMa3BaHe Ha ABWXKELUMTE ce KOMMOHEHTU Ha N3AenuneTo;

- U3HOCBaHe 1nn 6nokMpaHu narepun nopagu NnpeTosapsaHe, NPOALIKUTENHa paboTa unu npax;

- pasbuTo narepHo rHe3no ot GriokupaH narep unu pasbvTa BTYrKa;

- pa3buTo LLINOHKOBO N pe3boBO CbeANHEHWE;

- NoBpea B en.KMY UNx enekTpoHHO ynpasneHue NpuyiMHeHa oT npax um cyynsaHe;

- NoOBpeAeHa peayKTopHa KyTusi (rmasa) NPUYMHEHO OT 3aCTONOpPSIBaLLMSA MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyariHa xnabuHa mexgy 6yTano v LunuHABLP B pe3yntaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA
paboTa unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano v UMNMHObLP B pe3ynTaT Ha npeTtoBapBaHe, NpoabikuTenHa paborta unu npax;

- NOBPEeAEHO LIeHTPOBEXHO KoMeno 1 cnmpadyka (MpoMeHeH LBAT) — ObJkU ce Ha paboTa ¢ 6riokupaHa cnnpayka;

- CNyKBaHMUS MO Kopryca, MPUYUHEHN OT HenpaBUIeH MOHTaX Ha CBbpP3BaLLy TPbOU, PUTUHIM 1 NOAOBHM;

- NIMNca Ha KOMMNOHEHTW KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMSATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpegHa3HaveHn 3a OcurypsiBaHeTo
Ha 6e3onacHata My 1 NpaBunHa ekcrnnoartaums;

-Ha BCWMYKM BOAHM nomnu (6e3 notonsiemute) M xugpodopu TpsibBa ga Obae MOHTUpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oTeop. MNpu xugpocopuTe NEpUOAUYHO Ce MPOBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeWHep(HansraHeTo TpsibBa fa 6bAe B rpaHuuuTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xugpodopute Raider c mexaHn4eH npecocTaTt He U3KnioYBaT aBToMaTUYHO Npu nunca Ha Boaa!

- noBpefa npuymHeHa ot paborta ,Ha cyxo“ 6e3 Boda, KOSTO ce u3passasa B AedopMauusi Ha yNimbTHEHUATa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NomneHara 4acT.

- NOBPEAU NPUYNHEHN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpOKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPYETU B CEPBU3a MaLUVHK € B PaMKUTE Ha eAUH MeceL,.
CepBu3NTe He HOCSAT OTFOBOPHOCT 3@ MaLLWHK, HE NOTBPCEHWU OT COBCTBEHNLIMTE UM €ANH MeceL Cref 3aKOHHUSA
CPOK 32 PeMOHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepum 1 3apsigHM YCTPocTBa, koaTo “EBpomactep MimnopT-Ekcnopt” OO/, nasa 3a
TepuTopusiTa Ha Peny6rnvka Bbnrapus, e kakTo cneasa:

- 18 meceua 3a 6aTepusaTa 1 3apAJHOTO YCTPONCTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a 6atepusAiTa U 3apAAHOTO ycTpoucTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CPOK 3ano4vBa Aa Teye OT AaTtaTta Ha 3akynysBaHe. [apaHuusATa nokpusBa BCWYKWM AedekTu,
Bb3HUKHaNM Npu NpaBWMHO MonaBaHe Ha BatepusTa U 3apsOHOTO YCTPOWMCTBO, CbOOPa3HO MHCTPYKUMSTA 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[, ocurypsisa rapaHumsi, npuroxvma npu n3bpoeHunTe no-gony
ycnoswus, Ypes 6e3nnatHoO oTcTpaHsaBaHe Ha AedeKTN Ha NPOAYKTa, 3a KOUTO B PAMKMTE Ha rapaHLMOHHUS CPOK
MOXe [a ce JoKaxe, Ye ce AbIikaT Ha AedekTn B MaTepvarna unm npu npoms3BoAcTBOTO. TbproBckaTta rapaHuums
e BanuaHa npu npegocTaBsHe Ha rapaHuMoHHaTa KapTa Ha maluuMHata, NonbiiHeHa MPaBUHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykta u duckaneH kacos 6oH munu daktypa. MapaHumMoHHaTa kapTa Tpsbea Aa cbabpxa
MOAEN 1 CepveH HOMEP Ha akymynaTopHaTa MalluvHa, OKOMMIeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsiaHO YCTPOWMCTBO, UMe,
noanuc 1 nevat Ha TbproeeLa Npofan KoMmmekra akyMynaTtopeH enekTpOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT CTpaHa Ha
KNWeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTE YCIOBUA 1 AaTaTta Ha nokynkaTa.

[apaHumaTa He NokpuBa:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpUTUE Ha GaTepusiTa n 3apsigHOTO YCTPONCTBO;

- NOBPeAN Bb3HWKHANW MNpy TPaAHCMOPT, MEXaHUYHWU MoBpean /Ha Koprnyca M BCWUYKU BbHLUHU enemMeHTV Ha
GaTepusiTa U 3apsaaHOTO, BKIHOUUTENTHO AEKOPATUBHW/, NPU APYTY BbHLUHU Bb3OEWCTBUS U NPUPOAHM GeacTBUS
KaTo Moxapw, HAaBOAHEHWS, 3eMETPECEHNS;

- AedekTn OT amopTM3auus, HOpManHoO M3HOCBaHe W u3xabsieaHe; MapaHuusiTa 3a GaTepusita U 3apsiAHOTO
YCTPOMCTBO OTNaja B cryyanTe Ha:

- HECBOTBETCTBALL, (UMW HEMOMbITHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIIEKTa aKyMyrnaTopeH eNEKTPOUHCTPYMEHT C TO3n
NOMbIIHEH HA rapaHUMOHHaTa kapTa;

- HapyLUEeHWe Ha LenocTTa, U3TpMBaHe Unu nNnmnca Ha eTvkeTa Ha NPOV3BOAUTENS BbPXY GaTepusita 1 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Cryyaum Ha noBpeaun, MNpUYMHEHW OT HenpaBunHa ynotpeba (HecnaseaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
ekcnnoarauusi), uanyckaHe, yaap, 3anmBaHe ¢ TEYHOCTH, HeBpexxHo BopaBeHe, 1 B Criyyau, Ye BCUYKM KIeTKU
B GaTepmsiTa ca U3TOLLEHN NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHanHu 3apsifHW YCTPOMCTBA, 3axpaHBalMsaT kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO €
yOobMmKkaBaH Unu NOAMEHSIH OT KIMEHTa, UMW ApYrn BbHIUHW Bb3AENCTBUS B NPOTUBOPEYNE C M3UCKBAHUSITA
Ha npou3BoauTens;
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- KOraTo € MpaBeH OMNWT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoaudmKaums oT NoTpebuTens UM NpomeHu oT
HeynmbHOMOLLEHM NMua Unm mpmum;

- NPV “3non3saHe Ha 6aTepusaTa 1 3apsAHOTO YCTPOWCTBO HE MO NpeaHa3HavyeHue;

- NOBPEAU NPUYMHEHMN B PE3YNTaT Ha U3MOM3BaHETO U CbXpPaHEHWETO Ha GaTtepusita u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpega OocBeH MpenopbyaHata oT MpousBoauTens (BMaXHOCT, TemnepaTtypa, BEHTUNauus, HanpexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NPy TOKOBM yAapu, rPbMOTEBULIM, HABOAHEHUS, NOXapW, APYTV BbHLUHW Bb3AeiCTBUS;

- Npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v ¢ ApyrM HENoaXoasLLM UM HECTAHAAPTHM YCTPOMCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTMpaHe Ha NPUEeTU B cepBu3a BaTepun 1 3apsigHy YCTPOCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHWUSI CPOK
3a PEMOHT- eaVH Mecell, Cref, KOWTO CEPBU3NTE HE HOCSIT OTTOBOPHOCT B Cryyal, Ye He ca NOTbPCeHU.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbrracHo nsmcksaHusTa Ha 33I1.

HesaBncumo OT TbproBckaTa rapaHums podaBaybT OTroBaps 3a nuncaTa Ha CbOTBETCTBME Ha NoTpebutenckarta
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrrnacHo rapaHumsaTa no un. 112 — 115.

Un. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha NoTpebuTenckata CToka C AOroBopa 3a npogaxba norpebutensTt uva
npaeo [a npeassu peknamauus, Kato noucka oT npojasava [a npueefe cTokata B CbOTBETCTBUE C [A0OroBopa
3a npogjaxba. B To3n cnyyai notpebutenat moxe Oa usbvpa mexay U3BbpLUBAHE Ha PEeMOHT Ha cTokaTa
WUNn 3aMsaHaTa M ¢ HOBa, OCBEH ako TOBA € HEBL3MOXHO UMW M3BPaHUAT OT Hero HauuH 3a obeslleTeHune e
HenponopLMoHarneH B CpaBHEHUE C APYrus.

(2) CmsaTta ce, Ye gageH HaunH 3a obeslleTsiBaHe Ha noTpebuTens e HenpornopuuoHarieH, ako HeroBoTo
n3nonaBaHe Hanara pasxoAM Ha npogasava, KouTo B CpaBHEHWE C APYrMs Ha4YuH Ha obe3LueTsiBaHe ca HepasyMHMu,
KaTo ce B3emat npeasua:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HAMalle nunca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa ce npeasioxy Ha notpebuTens Apyr Ha4yuH Ha obeslieTsiBaHe, KOMTO HE € CBbP3aH CbC
3HauuTenHn HeyaobCTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpebuTenckara cToka He CbOTBETCTBA Ha [oroBopa 3a npopaxba, npogaBaybT € ANbXeH
[a A npuBeae B CbOTBETCTBUE C [OroBopa 3a npogaxoba.

(2) NpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckaTa CToka B CbOTBETCTBUE € oroBopa 3a npogaxba Tpsabsa Aa ce n3BbpLumn
B PaMKUTE Ha eAunH MeceL, CHUTaHO OT NPeasBABAHETO Ha peknamauuaTa ot notpebutens.

(3) Cnen m3TM4yaHeTo Ha cpoka no an. 2 noTpebuTenaT uma npaeBo Aa pa3Banu JoroBopa v Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHa 3annareHata cyma unu Ja ucka HamansBaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckata CToka CbrmacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C JOroBopa 3a npodaxba e GesnnaTtHo 3a
notpebuTens. To He ObIKU Pa3xoaun 3a ekcrneampaHe Ha notpebuTenckara ctoka unu 3a matepuanv v Tpya,
CBBbP3aHW C PEMOHTA 1, U He TpsbBa Aa NoHacs 3HaunTenHn HeypobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ucka n obesLleTeHne 3a NpeTbprneHnTe BCNeaCcTBME HA HECHOTBETCTBMETO BPEaU.
Un. 114. (1) Npwn HecbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cToka ¢ AoroBopa 3a npofaxba n korato noTpebutenaTt
He e y[OBNeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusaTta no 4n. 113, To uma npaBo Ha M3bop Mexay efaHa oT
crnegHUTe Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansiHe Ha 4OroBOpa ¥ Bb3CTAHOBABAHE Ha 3arnnaTteHarta OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHarTa.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Aa npeTeHAMpa 3a Bb3CTAHOBSBaHE Ha 3annarteHata cyma Mnu 3a HamansBaHe
LieHaTa Ha cTokaTta, Korato TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bAe U3BbpLUeHa 3aMaHa Ha notpebuTenckara ctoka ¢
HOBa UK Aa ce Nonpasu CTokaTa B paMKuTe Ha eaVH MeceL, OT NpeasiBiBaHe Ha peknamaumsaTa oT notpebutens.
(3) TbproBeubT € ANbXeH Aa yA0BNETBOPU UCKAHE 3a pa3BansHe Ha JoroBopa 1 ia Bb3CTaHOBW 3annaTteHara ot
notTpebuTens cyma, korato Crej Kato € yAoBneTBOpun Tpu peknamauuy Ha notpedutens Ypes n3BbplUBaHe Ha
PEMOHT Ha efjHa 1 Cblla CTOKa, B paMKuUTe Ha CpoKa Ha rapaHumaTta no 4n. 115, e Hanvue cneasalla nossa Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C AoroBopa 3a npogaxoba.

(4) Motpebutenat He MoOxXe [fOa npeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckarta cToka ¢ JoroBopa e HesHauuTenHo. Yn. 115. (1) MoTpebutensaTt Moxe Aa ynpaxHu npaBoTo cu
no TO3W pa3fen B CPOK A0 ABe roAnHW, CYMTaAHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teve npes Bpemerto, HeobxoanMo 3a nonpaekaTa unu saMmsiHata Ha notpebutenckara
CTOKa UnK 3a nocTuraHe Ha criopasymMeHve Mexay npoaasaya u noTpebuTens 3a peluasaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHETO Ha NpPaBOTO Ha NOTpPebuTens no an. 1 He € 06BBLP3AHO C HMKAKBbB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe
Ha WCK, pa3nunyeH oT cpoka no an. 1.
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EO OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomactep Mmnopt Ekcnopt OO
Appec: Codus 1231, Bwnrapus, “Nlomcko woce” No. 246.

Mpoaykt: PeHae Enekrpuyecko
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RD-EP130

€ NPOoeKTupaH n nponsBeaeH B CbOTBETCTBUE CbC ClieAHUTe ONPEKTUBMU:

2006/42/EC Ha Eponeiickusi napnameHT n Ha CbBeta ot 17 main 2006 rognHa OTHOCHO
MaLlnHUTE;

2014/30/EC Ha eBponelckus napnameHT M Ha cbBeTa oT 26 despyapu 2014 roguHa
3a XapMOHM3WpaHe Ha 3aKoHOoAaTencTBaTa Ha AbpPXXaBUTE YMEHKM OTHOCHO efleKTpomarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponeickusi MNapnameHT n Ha CbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa
3a XapMOHU3MpaHe Ha 3akoHoAaTencTBaTa Ha AbpXaBUTE UNEHKW 3a npefocTaBsHe Ha nasapa
Ha enekTpUYeckn CbOPBXKEHUS, MNpedHasHayYeHW 3a W3MNon3BaHe B OMNpedeNieHuM rpaHuuu Ha
HanpexeHueTo

U OTroBapsi Ha UBUCKBAHUATA Ha CrnegHUTe CTaHOapTU:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-14:2009+A2:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009 +A2: 2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EBPOMACTEP
UMMOPT - EKCNOPT

e

Msicto n nata Ha nsgaBsaHe:
Codus, Bbunrapus BpaHa MeHuaXbp:
09 anpun 2019 r Kpacumwup lMNeTtkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Rindea Electrica
Trademark: RAIDER
Model: RD-EP130

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind echipamentele
tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind armonizarea
legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind armonizarea
legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a echipamentelor electrice destinate
utilizarii Tn cadrul unor anumite limite de tensiune

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-14:2009+A2:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009 +A2: 2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

R

EUROMA

%( /le /é d
Locul si Data aparitiei:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
09 04 2019 Krasimir Petkov
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DEKLARACIJA
Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.:
ZEMLJA POREKLA: KINA
UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.O.0, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija
SERVIS: ELMAG, ADRESA: NIS, TRG UCITELJ TASE 4, TEL.: 018/240 799
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 1 godina i te¢e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe¢atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan
od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje
datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledeci nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za
$ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢is¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao §to su: grejs, ulje, cetke, valjci, i
dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za secenje, nozZevi, lanci, $mirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oSte¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, Stitnici za o¢i, Stitnici za dodatke
za secenje, gumene ploce, uévrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im sluc¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan
na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovladéenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu poStovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preoptereéenja ili o$te¢enog sistema za ventilaciju koja se mani-
festuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterec¢enja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovladéeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

* SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt; Tel.0233236333,
Fax.0233222026

» SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008,
cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul termenului
de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada

de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul in

care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii
acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data
preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic
are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipulare,tr
ansport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia
,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost, la
solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea
nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie de
cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.



®
LXNF R 31

[PowernTools]

N
K

N4 GARANCIJSKA IZJAVA N
O O
0 0

7K | MODEL R

N | SERIJSKA $T. N4
o) | GARANCIISKI ROK o

> Y L
g PRODAJALEC g

Y A R | IME/FIRMA y A \

% NASLOV %
o | DATUM in 2IG o

k> Y L S
O O
¢ Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik ¢

7 proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: N
<7 TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.0. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti <

2 A \ preberete prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-raéun. Raéun skupaj z garanci- 2 A N

3 ¢/ 2 jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podrocju Slovenije. 3 < 2

1ZJAVA GARANTA
Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija priéne veljati z
dnem izrocitve blaga. Garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobavljivi
Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru plac¢a in
bremenijo stranko. Izklju¢eno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana, malo-
marnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo. Prosimo, upostevajte, da
nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in industrijskih aplikacijah.
Zato se garancija razveljavi, Ce se oprema uporablja v aplikacijah poslovnih, trgovskih in
industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju se prav tako izkljuéi iz
nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in §kodo, nastalo zaradi neizpolnje-
vanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi nestrokovnega montaze,
neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer preobremenitev
naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov sile ali zaradi zunanjih
dogodkov (npr. $koda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe zaradi nepravilnega
delovanja naprave.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155

fax: + 359 2 934 00 90
c € www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



